
不論您的需求為何，國際語文集團始終以
專業、安全及高效的方式為您提供全天候
的翻譯服務。我們的法律翻譯團隊資歷深
厚，能滿足您不同的法律翻譯需求。

值得信賴的法律翻譯夥伴

我們的服務

多國語言法律翻譯 我們的語言專家團隊經驗豐富且具備法律專業知識，能提供及時和
高質量的多國語言翻譯服務

多國語言文件審閱 我們的語言專家以結果為導向發揮專長，利用先進技術提供高質審
閱服務，對文稿進行潤色

認證翻譯 我們嚴格按照特定國家／地區的法庭文件認證要求來翻譯文件

法律謄寫 我們擁有出色的謄寫員及先進技術，可提供準確的錄音謄寫服務

文字辨識（OCR） 我們採用高級的圖像擷取及優化處理技術，從文檔中擷取重要的法
律資料並將之轉化成高質量的數碼格式

我們的能力

50% 語言專家擁有10+ 
年的法律翻譯經驗

單月可完成500+ 萬字
的中英翻譯

單月可完成50+ 萬字的
多國語言翻譯

每年處理100+ 宗法庭案
件的語言服務，包括翻譯、
編輯、謄寫、傳譯等

深耕翻譯行業20+ 載，服
務800+ 家律師事務所及
上市公司

200+ 位內部語言專家
遍布全球，提供全天候服務

700+ 名多國語言專家，
分散於各地及不同時區，支
援70+ 種語言組合

為客戶度身定制交付方案，
滿足多元化的語言需求

www.intLingogroup.com



個案研究

認可會員及資格

個案1

一家香港律師事務所要求我們為一家澳門博彩公司的博彩牌照申
請文件（共計130,000字），提供英譯葡及英譯繁體中文的翻譯服務

葡萄牙文在亞洲被視為小語種，因為熟練掌握這門語言的人並不
多。為按時交付準確的翻譯，我們須：
• 尋找足夠的語言專家，他們須以葡文為母語兼具法律知識
• 確保譯文的一致性
• 同步管理兩種目標語的工作流程

挑戰

我們在有限的時間內協調一切所需資源，滿足客戶需求，這有賴於
我們： 
• 擁有可靠的國際語言專家網絡
• 制定詳盡的行文風格指引 
• 靈活安排周末加班工作 
• 擁有處理大型項目的經驗

解決方案

我們成功向客戶按時交付多份葡文及繁體中文的文件，客戶對譯
文的質量及準確度亦表示十分滿意結果

國際語文集團如何滿足客戶的小語種翻譯需求？

一家律師事務所向我們提出緊急翻譯項目的要求，要求在一週內
將75,000字的美國訴訟文件，由中文翻譯成英文個案

由於源文件的性質使然，這個項目對質量及時間的要求較高。為
滿足客戶的特別需要，我們須：
• 尋找對美國法律制度有充分認識的合適語言專家
• 分派工作予多名譯員，同時確保譯文一致性

挑戰

我們能及時交付譯文，均由於我們在以下方面作出的努力：
• 事先對項目進行嚴謹的規劃
• 安排身處不同時區的國際語言專家隨時候命，提供全天候的翻
  譯服務 
• 委聘一名美國編輯作為最後的把關者 
• 預備詳盡的行文風格詞彙表

解決方案

我們最後成功按時向客戶交付譯文。客戶讚賞我們管理如此龐大
項目的同時，仍能保持譯文質量及準確度結果

國際語文集團如何在短時間內完成一個大項目？

個案

個案 2

文件類型
合約／協議 證人陳述書

呈請／仲裁文件 結婚／離婚證書、出生／死亡證明及學位證書等

遺囑及遺囑認證

保險條款及細則

公契（DMC）組織章程大綱及細則

訴訟文件 法庭傳票 傳訊令狀


